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[BULGARIAN TEXT - TEXTE BULGARE]

A OFO B 0 P

3A rPgHTEflCTBO, AOBPOCCEfCTBO, CITPYhHM4ECTBO A
CmFYPHOCT VIiMflY PEflYbJiA b6iJFAPHR 1 PErY6J1I1A TYPUA8

PEMYBI{A 6&1J1APAR A PElYBflHKA TYPOIIR,

flOT8BpinaBaAKH CBoRTa BRpHOCT w rlpHB'bp3aHOCT KIM lenrnTe H

npMHUnHTe Ha YcTaBa Ha 00H, 3a~nW4ITenHHR aKT OT Xen3MHKH, napm-

KaTa xapTa 3a HOBa EBpona, forosopa 3a o6WKHOBeHTe BIopMeHH cmnm

B Eapona m4 npyrNTe IOKyMeHTH, npeTH B npoqeca Ha CuewaHmeTO 3a

cwrypHOCT M CTpyIHw4eCTBO B EBpona, KaKTO H O6uwonpmeTHTe npMH4HMnW

W Ho0MH Ha MeMiAyHapOAHOTO npaBo,

Y5 6nHH B H0O5XOgIIMOCTTa OT YCKOpmFaHe Ha npoueca Ha HHTe-

rpauwf Ha EBpona m OT npoginmaBaHe Ha ycH1HnmTa 3a no-HaTaTWiHOTO

y~penBaHe Ha aTmocoepaTa Ha npHMRenCTBO H C'Tpy IHmeCTBO H H3pa3R-

BaAKH CBOrTa TB'pnia peWMMOCT na Aaa CBOR npHHOC KIM Te3H yCMJHR,

BOABHH OT pa36HpaHeTO, 4e CTa6InHOCTTa m CHI-ypHOCTTa Ha 6an-

RaHCKHP paROH He moraT n a ce OCHOBaBaT Ha HOH$POHTaLIHR, a Ha yCTa-

HOBeBaHe C B3aHmHH ycn4flHR Ha nloBepHe m CHrypHOCT, 14 Ha npemaxBaHe

Ha BcmKa sopma H npomia Ha nWCKp1MMHawS KaKTO B AIByCTpaHHATe OT-

HweHWA, TaKa 1 B memyHapOnHaTa geRHOCT,

C13HaBa I,4 CBOfTa OT-OBOpHOCT 3a npeepui~aHe Ha banKaHMT8 B

PaROH Ha TpaeH mHp m pa36mpaTenCTBO B paF4HTe Ha O6wOeBponeACKHR
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npotec 3a cwrypHocr H CTpyoHH~eCTBO,

Y6egeHM B peanHOCTTa, 4e 61p30TO pa3BWTHe Ha CTa6HnHO npH-

ATenCTBO H qo6pociceglcK" OTHOweHHS OTrosapf Ha KopeHHHTe HHTepecH

Ha TeXHHTe Hapornm H npencTasnea OCHOBeH eFleMeHT Ha mmpa w cnoKoA-

CTBHeTO B paAoHa H B Espona,

BApSaAKH, e c npoueca Ha QeMOKpaTH3auHR 6Ip30 ule 61,jAaT

OTCTpaHeHW eJneMeHTHTe, KONTO npeqixa 3a pa3BHTHeTo Ha OTHOIIJeHHRTa
Mei wy AIBeTe CTPaHH B MMHafIOTO H TeXHHTe nocneHU&1,

HMaAiKH npelBHA, 4e OCHOBHHTe npaga H CBO6OlM Ha 4ose4 a HMaT

rOnRMo 3HaqeH4*e IaTO '4aCT OT o6iqoeBponeACKoTo HacnegCTBO M e48 TRX-

HOTO 3a4HTaHe mrpae BaHa ponR 3a H3"pamwaHeTO Ha npHTencMH OTHO-

weHHF1 MeMAty Hapornine,

A3pa3sBaRH CBOsTa pe8IHMOCT pa c%6naBaT BC4KH flBycTpaHHM
H MHOOCTpaHHH noroBopH, KaKTO H gpyrm AOKYMeHTH K cnopa3yMeHHR,

KOHTO gBeTe CTpaHH ca nonmHcanM 4 .aCTBaT KaTO CTpaHH,

PeweHM ga nOCTaBRT H a pa3BHBaT Ha TpaAHa OCHOBa OTHOwe-

HHsTa CH Ha pa36mpaTenCTBO, go6pociceA CTBO H CTpylHH4eCTBO,

ce cnopa3yMfxa 3a cneIHOTO:

flEH nI PB

Peny6inHKa 6'%nrapwfl H Peny6nHma Typu.mB ca npmrTenCKH CTpaHH

H 6a3HpaT CBOHTe OTHOweHKIR B pXy B3aHMHOTO goeepme, ClTpy:HH4eCTBO

H go6poc'ceCTBO.
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CTpaHHTe noTspmnasaT CBOnTa TB%pa peUHMOCT na pa3BBaT
aKTMBHO CBOHTe OTHOmeHHR BIB BCW4KH o6naCTH Ha OCHOBaTa Ha npHHIM-
nHTe Ha B3aMMHOTO 3a4HTaHe Ha H83aBSCwMOCTTa, cyBepeHHTeTa, TepHTO-

pmanHaTa QRJ1OCT, HenpHKOCHoBeHOCTTa Ha rpaIUHBTe, HeHaMecaTa Bis

BTpeWHHTe pa6oTH, paBHonpaBHeTO H B3aMHHR HHTepec.

MfEH BTOPH

CTpaHHTe ca peieHH Aa pa3pemaT BCW4KH CdweCTByBaH MeBmy

TSX npo6neMH, BKfM4HTenHO HMyUeCTBeHHTB, CouHmaHHTe H xyMaHHTapHH

BnpOCH H Ia nOCTaBRT H pa3BHBaT B 6% ewe CBOHTe OTHOeeHHR, B paM-

KHTe Ha npHHUHrHTe, 3anerHanIH B pa3nopeA6MTe Ha HaCTORUBHR ROrOBOp,

Ha OCHOsaTa Ha TpaRHO npHRTenCTBO, 83aHmHO gosepme, C%TPYJHW4eCTBO

H no6pocncepCTaO.

MEH TPETA

CTpaHRTe geKnapmpaT, 4e BWB B3aHMOOTHOmeHMRTa CH HfMla ga

npw65BaT 90 ynoTpe6a Ha cmna MnW 3annaxa cic cona H we pa3pewaBaT

npOTHBope4MRTa, HOHTO 6HXa MornH na B%3HHHHaT Memjny TRX, C MHpHH

cpegCTBa 0 nO Ha4HH, He3annalBaj MeIIyHaPORHH MMP, CHrYPHOCT H

cnpaBennHBOCT.

MJEH 4ETBIPTh

Peny6nMKa BhnrapHm H Peny6nHKa Typum% HRMa na npegnpmemaT

H HRma na nOOuipBaT enHa cnpmo gpyra BnCTBHMR H npoH, KOHTO HMaT

BpamnefeH HnM Heopyienm6eH xapaKTep.

CTpaHHTe we ce B%3nlpmaT OT neACTBMR H npOHBH, KOHTO nIpF(O

HnH KOCBeHO MoraT Aa HaBpenRT Ha go6pocceACKMTe OTHOUJ8HHR, H1H na

npeMH3BHKaT HeHaBHCT MHn HeFaTKBHa npencTaBa 3a npyraTa cTpaHa H

Or pa3npocTpaH.BaHeTO Ha HH0OpMa HR egHa npOTHB npyra.
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CTpaHHTe HRa na onyCKaT TeXHATe TepHTopHH na 6s aT W3-

nOn3yBaHH 3a arpecHR cpeuiy gpyraTa cTpaHa HnH OT opfaHH3auHH H rpy-

fH, KOMTO AaT 3a uen I3B'puBaHeTO Ha nOApIBHH, cenapaTHCTKH HnH

3acTpawasaum CfKOACTBHeTO m cMrypHOCTTa Ha BcPiHa eAHa OT T31X gegT-

BMI.

MfH IETH

Peny6nHKa b'nrapmn m Peny6nHHa Typama noTBspmaBaT 06ROTO

CH CTaHOBHIe, 48 pe3 H3pa6OTBaHe Ha cnopa3ymeHHR, 4HeTO H3flHe-

H1e mome Ra 6%ge e mKaCHO KOHTpOnpaHo, npeOUCT Ha KOHTpOn B"bXY

BiOp KeHHRTa H pa3opiaBaHeTO e nonpHHeC 3a 3ana3BaHeTO H yKpen-

BaHeTO Ha MeagyHapogHaTa cHrypHoCT, H npmHaT na npoBenaT KOHCyn-

TauHH C gen ga cirnacyBaT ycHnHm'a CH B Ta3H 06naCT.

CTpaHHTe nOTB%pmnaBaT CBORTa peBHMOCT ga cLxpaHRT owKTe

cm rpaHHLH KaTO rpaHQH Ha Impa, npHTencTBOTO, cHrypHOCTTa H no6-

pOCbCeACTBOTO H na Cm CITpyAHwqaT 3a M3pa6oTBaHe H npHnaraHe Ha

MepKH 3a perMoHaniHa cHrypHOCT.

MJEH UECTR

Peny6nmKa Binrapwfl H Peny6nHxa TypUMR npeHmaT nPHHufna 3a

HeHanajqeHHe 3a OCHOBeH npHUmn B CBOHTe ABYCTpaHHH OTHOweHHR, KaK-

TO H B OTHOWeHHTa CM C pyrHTe ipmaBaH H nOTBbpffJaBaT, 4e HHKora

H npH HWKaKBH o6CTOSTenCTBa HIa na H3non3yBaT npBH BOp ,i'HHTe

Cm cHnH eAHa cpeuly apyra.

CTpaHHTe we B3emaT mepKH, 3a na npmao6HRT TeXHHTe BoeHHH

ROHTPHHH oT6paHMTeneH xapaHTep M B COTBeTCTBme C HemyHapOgHOTe

cnopa3ymeHMR m AO.ymeHTH, OTHaCmUH ce go yBenH4aBaHe Ha OTKpHTOCT-

Ta H npeCKa3yeMOCTTa BIB BoeHHaTa o6naCT, ale cm pa3MeHRT MHOpma-

q!H no yCTaHOBeHHR Ha4HH 3a geRCTBHRTa H CTpyKTypHHTe npomeHm B"B
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BopmeHKTe cm cwnm, panonomeHm e paROHK B 6nH3OCT no gpyraTa

cTpaHa.

CTpaHHTe npmaaBaT cneuwanlHo 3HaqeHHe Ha OTHOweHHETa mHy

MHHMCTepCTBaTa Ha OT~paHaTa m BOeHHHTe HHCTHTyQMH Ha QBeTO cTpaHm,

OT4HTaRKH TeXHHR npHHOC 3a YCTaHORBaHeTO Ha B3aHMHO noaepwe H C%3-

flaBaHeTO Ha 6naronpHrTHM yCnOBHR 3a C1TpylHH4eCTBO meRWy TEX.

VJlEH C.JIMM

CTpaHHTe, C%3HaBaRKH BaHHaTa pOnA Ha MewlyHapOHHTe cnopa-

3yMeHMR OTHOCHO MepKHTe 3a y~penBaHe Ha CrypmoCTra, we npo-nmaT

B HOHTeKCTa Ha Te3H cnopa3ymeHMP cBoeTO CTpyHH~eCTBO, 3anOLHanO

c npmemaHeTO Ha COMACKHR noHymeHT OT 20 geKemBpH 1991 r., c gen

na ce goroBopHT 3a KOHKpeTHH H e0HKaCHH MePKH 3a OTCTpaHRBaHe Ha

nDe4WHTe 3a noBeieTO. CHVDHOCTTa H cTa6HnHOCTTa 9 oaqnP R 6m-

3OCT go o6WaTa rpaHmua.
CTpaHHTe, HMaAKM npemamg BaHHR npHHOC Ha horoBopa 3a o6HK-

HOBeHHTe BiOpvbeHH cHnH B EBpona, pa3opwaBaHeTO M KOHTpOna BIpXy

BIopWeHMTa 3a yKpenBaHeTo npoueca Ha Mmpa, CTa6mnHocTTa m yBen-

4aBaHe Ha noBepHeTO, we cH ClTpyAHHaT H we npose~waT KOHCYnTaUHH

nome~my cm B MeIyHapOnHHTe oopym no T3H B1npOCH, B KOHTO Te

y'aCTBaT.

'REH OcUI

B cny~ag 4e eAHa OT CTpaHHTe CTaHe o5eKT Ha npf{a MnM KOC-

BeHa arpecmfl HnM Ha 3annaxa cic cmna OT TpeTa gipmaaa HnH grhpmaBH,

ppyraTa cTpaHa no HHKaKWB Ha4HH H no HH4 aHK nosOn Homa na oKa3Ba
nonMTH4eCKa, BoeHHa, MopanHa HnH npyra hOMOm H nonpena Ha npen-
npmenaTa arpecum CTpaHa.

A o BHWHM CHnH HapyaT MnH 3annawaT TepHTopmanHaTa QRnocT,
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HaULoHanHaTa CHrYpHOCT HnH HernpHKOCHOBeHOCTTa Ha rpaHHQHTe Ha eyjHa

OT ABeTe cTpaHH, HnH npm B13HHKBaHe Ha noAo6Ha BepOATHOCT, TR9 MOH(e

B C"OTBeTCTBHe C pa3nopeg6HTe Ha TO3H lorceop nKanlHCHa cneMHH KOH-

cynTaumH C qpyraTa aioroeapnqia ce cTpaHa 3a nocTmraHe Ha gIorosope-

HOCT OTHOCHO Heo6xoflMHTe mepKH, KOWrO Tp 16Ba ja 6%gaT npeanpHeTH,
BKnlCHJTe nHO Aa ce B%3flo/13Ba OT esponeAcKHTe HHCTHTy4HM H mexaHH3MH
3a KoneKTHBHa cHrypHOCT, C qen npenOTBpaTFBaHe Ha onacHaTa CHTyaqAR

MI1EH flEBETH

Peny6nwma 6%nrapmfl m Peny6nHKa TypaHm ce cu-nacmxa aa pa3-

BwBaT Ha blnrocpo'Ha OCHOBa OTHOBeHMIR.Ta Cm B o6nacTTa Ha MKOHOM4-

KaTa, npOMHUMnHOCTTa, TiprouHsa, HayKaTa H TexHonor4HTe.

3a LienTa CTpaHtTe, npeflBHfl reorpa*CKaTa CH 61H3OCT, we Cb3-

gLasaT 6naronpRTHH npaBHH, MKOHOMM4eCKH, HaHCO8H H TbproCKM yC-

noBH 3a ocwrypfsaHe Ha WHpoKo H eBKTHBHO JjBM8IeHHe Ha CTOKH, yC-

nyrm H KanKTanm memny ABeTe CTpaHH. Te ue 3aCHnRT CbTpygHWeCTBOTO

cm, OCo6eHO B o6naCTTa Ha HHAyCTpwRTa, 3eMenIenHeTo, TypH3ma, TpaHC-

nopTa, TeneKOMyHHKauNHTe, eHepreTHKaTa H npegnpmemaqecKHTe ycnyrm,

OCBeH TOBa Te Me nOAKpenff cuhmeCTHHTe [ByCTpaHH.M H MHOrOCTpaHH14

HHBeCTHMHOHHm npoeKTH B CBOHTe H B TpeTH CTpaHH.

q1EH RECETH

CTpaHHTe we nooUpABaT o6meHa Ha KHOOpMaaHR H OflHT B o6nacT-

Ta Ha HKOHOMMKaTa, HayKaTa H TeXHHKaTa, KaKTO H pepOBHHTe KOHCynTa-

WHM B Te3H 06naCTH. Te we nogKpenT pa3WpBaHeTO Ha KOHTaKTHTe Ha

BCwBH paBHia c uen no-,qolpOTO 3atHmHo OflO3HaBaHe H onon30TBO-

pfBaHe Ha TeXHHI IOTeHUHman H B13MOMIHOCTHTe HM B Te3M o6naCTM.

CTpaHHTe we nonaraT ycmnHR 3a Cb3faBaHe Ha yCnOBMR, HONTO

Me noAKpenHT pa3BMTMeTO Ha HHOHOMM'ICKOTO, Tpl-OBCKOTO H Hay4HO-
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TeXHH4eCKOTO CITpyPHm1ecTao MeNy TAX H B peroHa, HaHTO H 3a yBe-

nqaae Ha 6narogeHCTBHeTO H CTa6HnHOCTTa B paRoHa.

CTpaHMTe ule nonaraT ycmnmm na pa3BHBaT MKOHOMHHeCKOTO,
TrproacKo, TeXHH4BCKO H KynTypHO CTpygHHeCTBO Ha ABYCTpaHHO H

perHOHanHo paSHMMe, B pawWTe Ha npoqeca Ha BanKaHCKOTO CITpygHH-

48CTBO H Ha npOeKTa 3a 4epHOMOpCKO HKOHOmw4ecKo CTpygHH4eCTBO.

MJ1EH EANHACECET

CTpaHHTe we Hac"p'4aBaT pa3BHTmeTO Ha CbTPYAI14eCTBOTO B

Hay4HaTa coepa H B o6nacTTa Ha BHCOKHTe TeXHonorHH, BKfl4qTenHO H3-

flOn3yBaHeTO Ha aTOMHaTa eHepria 3a HWpHH ueflH. Te CBOeBpemeHHO we

ce HHOOPMHPaT 3a eBeHTya'lHH RpeHHM HHUmHeHTH H we pa3eHRT HH$OpMa-

QHR 3a 6e3onaCHOCTTa m pa60TaTa Ha .peHHTe cIopWNeHH5I.

MJEH RBAHAREETH

CTpaHHTe, C13HaBaKH CBeTOBHOTO 3HaeHHe Ha npo6ne8HTe 3a

ofla3BaHe Ha oHonHaTa cpena, oTgaBaT npmopHTeTHO 3HaeHHe Ha eKono.-

FHRTa Ha BanKaHCKHR perHOH H Ha 4epHO Mope M 3a UenTa 3aRB aT, 4e

ae nonaraT YCHnHR 3a pa3MHpsaHe Ha CITpyHH4eCTBOTO Ha nByCTpaH-

Ha H HOrOCTpaHHa OCHOBa.

UJ1EH TPHHAECETH

goroBapIIUHTe ce CTpaHH we pa3zWpBaT CTpygHHeCTBOTO B

o6nacTTa Ha KynTypaTa, o6pa3oBaHHeTO, 3gpaBeona3saHeTO H cnopra.

Te we nonaraT yCHJ1HR 3a nOCTmraHe Ha nOroeopeHOCTH 3a nogmHCBaHe

Ha KynTypHa cnoron5a H KynTypHH nporpaH.

CTpaHHTe we B3eBmT mepKW 3a noowp3BaHe H ynecHmiaHe Ha npe-

KHTe KOHTai.TH melwmy KynTypHH HHCTHTyLHH, TBOp4eCKH CM3H, BHCWH

y'e6HH 3aBseHH, flpegCTaBHTenH Ha neqaTa H Ha HH*OpmaUHOHHHTe
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4eHTpOBe, paAMOTO M TeneBH3MRa, cnOpTHM Kny6oBe, KnagemHH opraHm-
3aQMM, gpyiKecTea 3a npw4renCTBo, KaKTO m Mealy npyrK o5IeCTBeH N

KynTypHM HHCTHTYUHN Ha ABeTe CTpaHM.

qflEH PETAPIHAflECETh

CTpaHMTe 3asBRBaT, 4e we yBenmxaT ycHnRTa cH 3a no-wpomo

m CBOkOHO pa3npocTpaHmBaHe Ha BCq.{aKBa WH$OpMauII, KaTO Hacbp4dBaT

m pa38HBaT CfTpyAHM4eCTBOTO B o6naCTTa Ha ne'aTa m npegaBaHw~a
Lpe3 13non3yBaHe B13MOMHOCTHTe Ha CBpBMeHHMTe CO6WHTenH CpeACT-

Ba, KaTO Ka6enHm M CnTHAKOB CHCTeMm. B Te3W paMwH Te npewnaraT

HacbpaBaHe m aKTHBH3wpaHe Ha CITPYIHHeCTBOTO Ha peQHnpoHa OCHOBa

Meowy WHopMaHOHHMTe areHmm, pagOTO H TeneBm3nra.

MnEH IETHAflECE

hBeTe CTpaHm we CR CITpywHMaT B 60p6aTa c memgyHapoAHMR

TepOpM3$M, sanwmoIUmpaHeTO Ha naPM4H1 3Haqh, opraHM3MpaHaTa npec-

TfnHOCT, KOHTpa6aHqaTa C opiHme, HaPKOT0HH cpegcTBa, MCTOpH4ecKA,

KynTPHM w npyre UeHHOCTM.

MflEH @ECTH4ECETO

CTPaHHTe OTgaBaT OCO6eHO 3Ha'eHme Ha pa3BHTHeTO Ha Bp'b3KI4-

Te Mewgly napnaMeHTNTe, napnaMeHTapHHTe rpynN 3a npFHrenCTBO W HH-

TepnapnaMeHTapHTe C M3

WnEH CQErHA4ECETh

CTpaHOTe, C uen ga HanpaBrT nperneg Ha 43fl'HeHmeTO Ha pa3-

nopejOASe Ha HaCTOR4R fOOBOp ii na Ha6enemaT MepKH 3a nO-HaTaT.W-

HOTO pa3BKTHe Ha 9BYCTPaHHMT8 OTHOWeHMR, we npoBeWaT peAOBHA, a

ripH HeoxogNMOCT H 03BHpeAHM HOHCYnTaIHl 3a o6MeH Ha MHeHM Ha
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pa3nWHH paBHHia H no BCW4KH BnpocH, MHTepecyBaUm H nBeTe cTpaHM.
MHHHCTPHTB.Ha BIHWHHTe pa6OTH we ce cpewaT noHe epHH nfT

B rogMHaTa nocnegoBaTenHo BIB Bcfl~a epHa OT cTpaHHTe.

MI1EH OCEMHMECETA

Ue 6oe ycTaHoBeHa cneu~ianHa Cbo6HTenHa nlHHHR MVesy CTO-
MHUHT Ha binrapmn m TypQMAi 3a iMPeHTHa BP13Ka memwy npaBHTenCT-
BaTa Ha sBeTe CTpaH, C uen WHOpMHpaHe Ha qpyraTa CTpaHa 3a He-
menaTenHH MH BfpeliBi4leHH HH4feHTH H 3a HamHpaHe Ha pa3peeHHe 3a
TRX, KaKTO M 3a CBOeBpemeHHO yBeoimBaHe 3a npeanpHeTHTe B pamKMTe
Ha QBYCTpaHHH H MHOrOCTpaHHH cfopa3ymeHHM, enHOCTpaHHH OB CTBHA Ha

egHa OT cTpaHMTe BIB BP13Ka C Te3H HHIHIgeHTH.

VEH fEBETHMECETh

HaCTORIWRT AOrOBOP He e Haco4eH cpeuzy TpeTa CTpaHa H TOR
no HHKaKW8 HaHH He 3acFra noeTTe OT CTpaHHTe npaBa H 3aa8QbfleHHA
no ppyrm PBYCTpaHHH H mHOrOCTpaHHM gorOBOpH.

HfEH RBARECETO

HaCTORURHAT flOBOp we 6%ne paTHHUHpaH OT CTpaHHTB H we
BJe3 B cmnaB ieHA a Ha p Ha paTHMHKa9WOHHMTe nOKymeHTH.

To3H foroBop ce CKrHO4Ba 3a cpoX OT 20 rOflHHH H we 6bie
nponbnaBaH aBTOmaTH4HO 3a HOB cpoK OT 5 rOQHHH, OCBeH aKo enHa

OT CTpaHHTe He ysBeOMm r1HCMHO, HaR-ianKo exa rojiHHa npenm H3TH-
4aHe Ha HeroBH5 CpoK, gpyraTa cTpaHa 3a HamepeHHeTO CH qa ro ne-

HOHcHpa.
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A3rOTBeH B AHKapa Ha

3emnnflpa, BceKH Ha 6%nrapcKH

Ta IMaT e8,HaKBa cwna.

MNHHCTIP- IIPEflCEOATEfl
HA PEFlYbJMA i FrRI4I

AN on OMTPO

Mag 1992 r. B gBa opHmHmafHb eK-
Ha TypCK e3WK, HaTO H nBaTa TeKc-

t41HACTIP-flPF[CEFATE
HA PEHYBRA1KA TYP4NR

IC00flE'dAAH IIEM4PEW



Volume 2156, 1-37672

[TURKISH TEXT - TEXTE TURC]

TORKtYE CUMHURtYETI ILE BULGARISTAN CUMHURIYETI ARASINDA
DOSTLUK, tYt KOMSULUK, t!BtRL±Gf VE GOVENLIK ANTLA$MASI

TOrkiye Cumhuriyeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti,

- Birlepmi$ Milletler Yasasi'nin amap ve ilkelerine,
Helsinki Nihai Senedine, Yeni bir Avrupa igin Paris Yasasina,
Avrupa Konvansiyonel Kuvvet Anla~masi'na, Avrupa GUvenlik ve
1$birlii Konferansi sUrecinde kabul 'edilen diger belgelere ve
uluslararas, hukuk kapsaminda kabul edilen ilke kurallara
sadakatla bagliliklarini teyid ederek,

- Avrupa Kita'sinda bUtUnlesme sOrecinin hizlandirilmasi,
dostluk ve ipbirli§i ortaminin daha da gUqlendirilmesi itin
qabalarin sOrdUrOlmesi gere~ine inararak ve bu qabalara kendi
katkilarini yapma azim ve kararlilimni aqiklayarak,

- Balkanlar bdIgesinde istikrar ve gOvenli~in, ikili
ilikilerde ve uluslararasi faaliyetlerde cephelesmeye de~il,
kar$ilikli qabalarla gUven ve govenliin yerle~mesine,
ayirimci§,n her 6ekil ve tezahOrUnOn ortadan kalkmasina
dayanabilece~i anlayiqi ile hareket ederek,

- Genel Avrupa GOvenlik ve Itbirli§i s(reci qerpevesinde,
Balkanlarin kalici bir bari$ ve anlayi$ b6lgesine dbnUstUrOlmesi
sorumlulu§unun bilincinde olarak,

- istikrarli dostluk ve iyi komsuluk ilipkilerinin sUratle
geli~tirilmesinin, uluslarinin kbklU menfaatlerine uygun oldu~u
ve bolgede ve Avrupa'da barn$ ve huzurun temel unsurlarinm
teskil etti§i gergeoinden emin olarak,

- Demokratizasyon sUreciyle, gecmi6te Olkeleri arasindaki
ilipkilerin geli~mesini engelleyen unsurlardan ve bunlardan
kalan izlerden hizla arindirilmakta olduouna inanarak,

- Temel insan haklarinin ve bzgUrlOklerinin, genel Avrupa
mirasinin bir bblomU olarak bUy~k Onem ta;,diini ve bunlara
saygi gosterilmesinin ulkeleri arasinda dostane iliskilerin
tesisindeki onemini gozdnUnde bulundurarak,

- tki Ulkenin imzaladiklari veya taraf olduklari ikili veya
'ok tarafli antlasma, anlasma ve di§er belgelere tUmUyle uyma
hususundaki kararliliklarini oelirterek,

°...



Volume 2156, 1-37672

- Iki Ulke arasindaki anlayi;, iyi komsuluk ve i~birligi

ilikilerinin kalic, bir temel Uzerinde dUzenlenmesi ve
geli~tirilmesi karar1i1i i ile

AsaOidaki hususlarda anlami;1lardir:

Madde

TUrkiye Cumhuriyeti ve Bulgaristan Cumhuriyeti birbirlerini
dost devlet kabul ederler ve aralarindaki ili~kileri karoilikli
goven, ipbirligi ve iyi komsuluk temellarine dayandirirlar.

Taraflar, ili~kilerini, birbirlerinin ba§ims~zl,1ina,
egemenligine, toprak bOtUnlOOne, sinirlarin dokunulmazli~ina
saygi, iqislerine karlimama, hak epitli§i ve ortak yarar
ilkelerine dayali olarak her alanda etkin bi~imde geliftirmek
karar ve azimlerini teyid ederler.

Madde II

Taraflar, sosyal, insani ve emlak sorunlari dahil,
aralarinda mevcut bOtOn sorunlari qbzerek bundan bbyle
ilikilerini, bu Antlapma hLkomlerinde yer alan ilkeler
perpevesinde kalic, dostluk, kar~ilikli gOvan, i~birligi ve iyi
komnuluk temelinde d~zenlemek ve geli;tirmek hususunda
kararlidirlar.

Madde IT!

Taraflar, kar7ilikli ilikilerinde, kuvvet kullanmamayi veya
kuvvet kullanma tehdidinde bulunmamayi, aralarinda dogabilecek
uyu~mazlikTari, uluslararasi bari~i, guvenlioi ve adaleti tehdit
etmeyecek *ekilde bari , ybntemlerle gbzmeyi taahhOt ederler.

Madde IV

Thrkiye Cumhuriyeti ve Bulgaristan Cumhuriyeti, birbirlerine
hasmane ve dost olmayan tutum ve davraniplarda bulunmayacaklar
ve bu nevi hareketleri tefvik etmeyeceklerdir.

Taraflar aralarinda iyi kom$uluk ilipkilerine dogrudan veya
dolayll olarak zarar veren ve di§eri ipin nefret ve kdtU imaj
yaratan tutum ve hareketlerden ve yekdigerinin aleyhine
bilgilerin yayllmasindan kaginacaklardir.

Taraflar, topraklarini yekdigerine karoi saldiri amaciyla
veya yikici, bdlUcO veya kar;, tarafin huzur ve guvenli§ini
tehdit edici faaliyette bulunan tefkilat ve gruplar tarafindan
kullanilmasina izin vermeyeceklerdir.

.1..
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Madde Y

TUrkiye Cumhuriyeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti, uygulanmasi
etkili bir $ekilde denetlenebilen anlafmalarin yapilmasi
suretiyle silahlarin kontrolU ve silahsizlanma sOrecinin
uluslararasi gvenligin korunmasi ve g0qlendirilmesine katkida
bulundu§u hususundaki ortak g9rUolerini ieyid ve bu alandaki
Qabalari arasinda uyum sa§lamak amaciyla danimalarda bulunmayi
kabul ederler.

Taraflar, ortak sinirlarini, bar,. dostluk, gOvenlik ve iyi
komouluk sinirlari olarak korumak konusundaki azim ve
kararliliklarl teyid ederek, bblgesel gOvenlik onlemlerinin
Vekillenmesi ve gerqekle~mesi hususunda iobirli§i yapacaklardir.

Madd V)a

TOrkiye Cumhuriyeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti ikili
ilifkilerinde ve di§er devletlerle olan mOnabetlerinde
saldirmazlik prensibini temel ilke alarak, hiqbir zaman ve $art
altinda kendi silahli kuvvetlerini birbirlerine karsi ilk olarak
kullanmayacaklarini teyid ederler.

Taraflar, askeri doktrinlerine savunma niteli~i kazandirmak
icin Onlemler alacaklar ve askeri alanda apiklik ve $effafli§1
daha da arttirmak Ozere taraf olduklari mevcut uluslararas,
antlaomalar ve belgeler uyarinca yek di§erinin Olkesine yakir
bdlgelerdeki faaliyetler ve silahli kuvvetlerinin bunyesindeki
yapisal de§iqiklikler hakkinda mutad yollardan bilgi teatisinde
bulunacaklardr.

Taraflar, iki komru Ulke arasinda kar@ilkli g~venin
tesisine ve aralarindaki isbirli§ine yanelik verimli $artlarin
sa§lanmasina katkilari nedeniyle Savunma Bakanliklari ve askeri
makamlar arasindaki ili@kilere bzel onem verirler.

Madd VI 

Taraflar, gOvenlik arttirici Onlemlere dair uluslararasi
anlasmalarin Onemli rolUnU gdzonne bulundurarak, bu anla$malar
Qer-evesinde, mUoterek sinirlarina yakin bolgedeki gUven,
gOvenlik ve istikrar ile ilgili tum engellerin ortadan
kaldirilmasin, sa§lamaya ydnelik somut ve etkin tedbirler
Uzerinde mutabakata varmak amaciyla, 20 Aralik 1991 tarihli
Sofya Belgesi ile ba~latian ipbirli~ini surdOrUceklercir.

Avrupa Konvansiyonel Kuvvet AnlaVmasi'nn, silahsizlanma ve
silahlarin kontrolOnOn bari$, istikrar ve gUven artirma s(recine
yapti i 6nemli katklyi gbzbnUnde bulunduran Taraflar, bu alanda
uluslararasi forumlarda katildiklari mzakerelerde dani$ma ve
isbirligi yapacaklardir.
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Madde VIII

Taraflardan birinin UpOncO bir devlet veya devletler
tarafindan do§rudan veya dolayli saldi.riya u§ramasi veya gUi
kullanma tehdidine maruz kalmasi durumunda, dicer taraf hiCbir
oekilde ve hiqbir vesileyle, saldirgan tarafa $iyasi, askeri,
manevi ve bapkaca yardim ve destekte bulunmayacaktir.

Di$ gUQgerin, taraflardan birinin toprak bOtnlQOQnU, ulusal
gOvenli~ini veya sinirlarinin dokunulmazliOini ihlAl veya tehdit
etmesi halinde veya bdyle bir ihtimal dogdu§unda, bundan
kaynaklanabilecek tehlikeli bir geli~meyi 6nlemek amaciyla, iobu
Antla~ma hUkUmleri uyarinca, ortak govenli~e hizmet sorumlulu~u
bulunan Avrupa kurumlarindan ve mekanizmalarindan yararlanilmasi
dahil olmak Ozere, alinmasi gerekli tedbirler hususunda
mutabakat sa~lamak ipin, taraflardan biri, dicer akit tarafla
ivedi isti~are talebinde bulunabilir.

Madd;_x

TOrkiye Cumhuriyeti ile Bulgaristan Cumhuriyeti,
aralarindaki ekonomik, sinai, ticari, bilimsel ve teknolojik
iliokilerin uzun vadeli bir perspektifle geli~tirilmesi
hususunda mutabiktirlar.

Taraflar, bu amaqla, co~rafi yakinliklarini da gdzonUnde
bulundurarak, mal, hizmetler ve sermayenin iki Ulke arasinda
genie ve etkin dolapimini sa§lamak uzere uygun hukuki, ekonomik,
mali ve ticari sartlari yaratacaklar, 6zellikle sanayi, tarim,
turizm, ulaptirma, telekomunikasyon, enerji ve muteahhitlik
hizmetleri alanlarindaki isbirli~ini guilendirecekler, ayr-ica
Ulkelerinde ve OqUncQ Olkelerde ikili ve pok tarafli ortak
yatirim projelsrini destekleysceklerdir.

Madde X

Taraflar, ekonomik, bilimsel ve teknik alanlarda,
aralarindaki bilgi ve deneyim de~iimi ile dOzenli daniimalari
tepvik edecekler ve iki Ulkenin bu alandaki potansiyel ve
olanaklarinin birbirlerine daha iyi tanitilmasini ve
de~erlendirilmesini sa§lamak Ozere her dOzeyde temaslarin
arttirilmasini destekleyeceklerdir.

Taraflar aralarinda ve bblgelerindeki ekonomik, ticari,
bilimsel ve teknik iobirli§inin geliptirilmesine destek olacak
ko~ullari yaratmak ve bdlgede refah ve istikrari arttirmak
amaciyla, gayret sarfedeceklerdir.

,...
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Taraflar, ikili dOzeydeki ekonomik, ticari, teknik ve
k ltUrel iobirlii galiomalarini, bOlgesel dUzeyde gerek Balkan
tIbirligi sareci, gerek Karadeniz Ekonomik tobirli§i Projesi
gerpeveslnde de geliotirmeye 9aba gdstereceklerdir.

Madde XI

Taraflar bilimsel alanda oldu§u gibi, bar'PQ, amailarla
kullanilan nUkleer enerji de dahil olmak Ozere, yOksek
teknolojilerde ipbirliginin geliotirilmesine destek
sa~layacaklardir. Ozellikle, meydana gelebilecek nUkleer bi-
kaza halinde s~ratle birbirlerine bilgi verecekler ve nOkleer
tesislerin gavenlik ve qalimalari hakkinda bilgi teatisinde
bulunacaklardir.

Madde XI

Taraflar, gevrenin korunmasina ilipkin sorunlarin kOresel
aneminin bilincinde olarak, Balkanlar bdlgesinin ve Karadeniz'in
pevresel korunmasina dncelik vermekte ve bu amapla ikili planda
veya UqUncU Olkelerle baplatilmi olan ipbirliginin artirilmasi
amaciyla gayret sarfetmeyi taahhOt etmektedirler.

Madde XIII

Akit taraflar, kOltOr, e§itim, sa§lik ve spor alanlarinda
ipbirliini geliptireceklerdir. Bir koltUr anlaomasi imzalanmasi
ve kUltUr programlari Ozerinde mutabakat sa~lamak amaciyla
gayret sarfedeceklerdir.

Taraflar. iki Olkenin kOltUr kurumlari, sanatqi dernekleri,
O retim kurumlari, basin mensuplari, haber merkezleri,
televizyon ve radyo kuruluplari, spor klupleri, gen4lik
6rgUtleri, dostluk dernekleri, ve diner sosyal ve kUltUrel
kurumlari arasinda dogrudan temaslari tepvik edecek ve
kolaylaotirici bnlemleri alacaklardir.

Madde XIV

Taraflar her tUrlU enformasyonun daha genio ve bzgUr bigimde
yayilimini sa§lamak yolundaki qabalarini arttirmayi ve buna
bagli olarak basin ve yayin alanlarindaki i$birli§ini, ga~da$
haberlepme yontemlerinin kablo ve uydu sistemleri gibi
Olanaklarindan da yararlanmak suretiyle, tepvik etmeyi ve
geliotirmeyi taahhUt ederler. Bu gerpevede Taraflar,
karoliklilik ilkesi uyarinca Ulkelerindeki Haber Ajanslari,
Radyo ve Televizyon Kuruluplari arasinda i birligini de
OZendirmeyi ve yo§unlaotirmayi bnerirler.

.1.,
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Madde XV

Iki taraf, uluslararasi terdrizme, sahte Para basimina,
OrgOtlenmi$ suqlara, silah, uyurturucu madde, tarihi, kUltUrel
ve dier kiymetli eser kaqakqi1'§ina karsi mUcadelede i~birli~i
yapacaklardir.

Madde XVI

Taraflar, Parlamentolar ve Parlamentolararasi Dostluk ve
Birlik gruplari arasindaki ilikilerin geliotirilmesine bzal
Onem atfetmektedirler.

Madde AVXI

Taraflar, iqbu anlagmanin gereklerini yerine getirmek ve
ikili mOnasebetleri daha da geliotirecek bnlemleri g9zden
gsqirmek Ozere ve her iki tarafi ilgilendiren tOm konular
hakkinda, her dOzeyde fikir teatisinde bulunabilmek amaciyla
dOzenli olarak ve gerekli hallerde olaaanUstO istioareler
tertipleyeceklerdir.

Taraflarin Di6ioleri Bakanlari, yilda an az bir kez ve
ddnOp0mlU olarak taraflardan birinin Ulkesinde biraraya
geleceklerdir.

Madde XVIII

Arzu edilmeyen ve dngbrU1meyen olaylarin diger tarafin
bilgisine getirilip gazamlenmesi, taraflardan birinin bu olaylar
kar;isinda ikili ve pok tarafli anlapmalar qerevesindeki tek
tarafli uygulamalari hakkinda di§er tarafa aninda bilgi vermesi
ve HOkOmetler arasinda do§rudan ba~lanti kurulmasi amaciyla,
TUrkiye ve Bulgaristan ba6kentleri arasinda dzel bir haberlepme
hatti kurulacaktir.

Madde xI

tpbu Anila$ma herhangi bir devlete karp, de§ildir ve
taraflarin mevcut ikili veya Qok tarafli anlapmalardan do§an hak
ve vecibelerini hiqbir Vekilde etkilemeyecektir.



Volume 2156, 1-37672

tbu Antlaoma Taraflarca onaylanacak ve onay belgelerinin
teati edildi§ini tarihte yUrOrlOe girecektir.

±obu Antlaoma yirmi yil sareli olup, Taraflardan birinin
yOrorl~k s8resinin dolmasindan bir yi3 Once yazili olarak fesih
bildiriminde bulunmamasi halinde booer yillik sCrelerle
yor~rl~kte kalmaya devam edecektir.

Ankara'da, 6 Mayis 1992 tarihinde, TUrkqe ve Bulgarca
dillerinde ikiqer nOsha halinde ve her Iki metin ayn, 819Ode
gegerli olmak Ozere hazirlanmiqtir.

BULGARISTAN CUMHURtYETt ADINA

PHILIP DIMITROV
BASBAKAN

TORKIYE CUMHURtYETI ADINA

C2. ,g- J"
SOLEYMAN DEMtREL

BA$BAKAN
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY OF FRIENDSHIP, GOOD-NEIGHBOURLY RELATIONS, COOPER-
ATION AND SECURITY BETWEEN THE REPUBLIC OF BULGARIA
AND THE REPUBLIC OF TURKEY

The Republic of Bulgaria and the Republic of Turkey,

Confirming their firm attachment to the purposes and principles of the Charter of the
United Nations, the Helsinki Final Act, the Charter of Paris for a New Europe, the Treaty
on Conventional Armed Forces in Europe, other documents adopted within the framework
of the Conference on Security and Cooperation in Europe and the accepted principles of
international law,

Convinced of the need to pursue efforts to accelerate the process of European integra-
tion and to further promote the climate of friendship and cooperation and affirming their
determination and resolve to make their own contribution to these efforts,

Acting on the understanding that the stability and security of the Balkan region can be
achieved not through confrontation in bilateral relations and international activities, but by
joint efforts to establish trust and security and by eliminating discrimination in any shape
or form,

Mindful of their responsibility, within the framework of the overall process of Europe-
an security and cooperation, for the transformation of the Balkans into a region of lasting
peace and understanding,

Confident that the rapid development of stable friendship and good-neighbourly rela-
tions is in the basic interests of their nations and constitutes a fundamental prerequisite for
peace and tranquillity both in the region and in Europe as a whole,

Convinced that, with the process of democratization, the factors which have hampered
relations between their peoples in the past and the remaining traces of these factors are rap-
idly being eradicated,

Bearing in mind the overriding importance of fundamental human rights and freedoms,
which form part of Europe's overall heritage, and the fundamental importance of friendly
relations between nations which respect these principles,

Affirming their determination to comply fully with bilateral or multilateral treaties,
agreements and other instruments to which both countries are signatories or parties,

Determined to establish and develop lasting relations between the two countries based
on understanding, good-neighbourly relations and cooperation,

Have agreed as follows:

Article I

The Republic of Bulgaria and the Republic of Turkey recognize each other as friendly
States and base their reciprocal relations on mutual trust, cooperation and good-neighbour-
ly relations.
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The Contracting Parties confirm their determination and resolve actively to develop
their relations in every field based on the principles of each other's independence, sover-
eignty, territorial integrity, respect for the inviolability of borders, non-interference in in-
ternal affairs, equal status and common interests.

Article 11

The Contracting Parties are determined to solve all problems arising between them, in-
cluding social, humanitarian and property issues, and henceforth to regulate and develop
their relations on the basis of lasting friendship, mutual trust, cooperation and good-neigh-
bourly relations within the framework of the principles set out in the provisions of this
Treaty.

Article III

The Contracting Parties undertake not to use force or the threat of force in their recip-
rocal relations and to resolve any disagreements that may arise between them by peaceful
means in such a way as not to pose a threat to international peace, security and justice.

Article IV

The Republic of Bulgaria and the Republic of Turkey shall not act or behave towards
each other in a hostile or unfriendly manner and shall not encourage such conduct.

The Contracting Parties shall refrain from any behaviour or conduct which directly or
indirectly prejudices good-neighbourly relations between them and which incites hatred
and creates an unfavourable image of the other Party and from disseminating information
directed against the other Party.

The Contracting Parties shall not allow their territory to be used by organizations or
groups for the purpose of launching an attack against each other's territory or for destructive
or separatist activities or activities threatening the peace and security of the other Party.

Article V

The Republic of Bulgaria and the Republic of Turkey confirm their common view that
the process of arms control and disarmament in the form of effectively verifiable agree-
ments contributes to the preservation and enhancement of international security and agree
to consultations with a view to securing compliance as part of their endeavours in this field.

The Contracting Parties confirm their determination and resolve to protect their com-
mon borders as borders of peace, friendship, security and good-neighbourly relations and
shall cooperate to formulate and implement regional security measures.

Article VI

The Republic of Bulgaria and the Republic of Turkey shall adopt the basic principle of
non-aggression in their bilateral relations and in their relations with third countries and con-
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firm that they shall never, under any circumstances, be the first to deploy their armed forces
against each other.

The Contracting Parties shall take measures to enhance the defensive nature of their
military doctrines and, in order to increase military openness and transparency, shall ex-
change information through the usual channels concerning activities close to each other's
borders and structural changes in their armed forces, in compliance with international trea-
ties and instruments to which they are party.

The Contracting Parties attach special importance to relations between their Ministries
of Defence and military authorities in order to contribute towards ensuring conditions con-
ducive to confidence-building and mutual cooperation between their two countries.

Article VII

The Contracting Parties, bearing in mind the important role of international agree-
ments on confidence-building measures, shall pursue the cooperation initiated by the Sofia
Document of 20 December 1991 within the framework of these agreements for the purpose
of agreeing on concrete and effective measures to eliminate all obstacles to trust, security
and stability in the region close to their common borders.

The Contracting Parties, bearing in mind the important contribution made by the
Agreement on Conventional Armed Forces in Europe, disarmament and arms control to the
process of peace, stability and confidence-building, shall engage in cooperation and con-
sultations in discussions in international forums in this field which they attend.

Article VIII

Should one of the Contracting Parties be subjected to an attack either directly or indi-
rectly by a third country or third countries or be threatened with the use of force, the other
Party shall provide no political, military, moral or other assistance or support of any kind
to the aggressor by any means.

In the event that foreign Powers violate, or threaten to violate, the territorial integrity,
national security or inviolability of the borders of one of the Parties, or if such a possibility
should arise, one Contracting Party may request the other Contracting Party to hold urgent
consultations to ensure agreement on the necessary measures, including recourse to the Eu-
ropean institutions and mechanisms responsible for joint security, in accordance with the
provisions of this Treaty in order to prevent a dangerous situation arising.

Article IX

The Republic of Bulgaria and the Republic of Turkey agree to develop economic, in-
dustrial, trade, scientific and technological relations in the long term.

To this end the Contracting Parties, bearing in mind their geographical proximity, shall
establish appropriate legislative, economic, financial and trade conditions, and in particular
promote cooperation in the fields of industry, agriculture, tourism, communications, tele-
communications, energy and contractual services, with a view to ensuring the extensive
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and effective movement of assets, services and capital between the two countries and shall
support joint bilateral and multilateral investment projects in each country and in third
countries.

Article X

The Contracting Parties shall promote regular consultations and exchanges of informa-
tion and knowledge and the pooling of experience in the economic, scientific and technical
fields and shall support increased contacts at every level with a view to ensuring that each
Party becomes better acquainted with and takes advantage of the potential and possibilities
of the other Party.

The Contracting Parties shall endeavour to establish conditions conducive to the de-
velopment of economic, trade, scientific and technical cooperation between their two coun-
tries and in their regions and to increase regional prosperity and stability.

The Contracting Parties shall endeavour to develop bilateral economic, trade, techno-
logical and cultural cooperation at the regional level within the framework of the Balkan
Cooperation process and the Black Sea Economic Cooperation project.

Article XI

As in the scientific field, the Contracting Parties shall support the development of co-
operation in the field of high technology, including the peaceful use of nuclear energy. In
particular, they shall notify each other promptly in the event of a nuclear accident and ex-
change information on the safety and operations of nuclear plants.

Article XII

The Contracting Parties, mindful of the global importance of environmental protection
issues, shall accord priority to environmental protection in the Balkan region and the Black
Sea and, to this end, shall undertake to make every effort to expand existing bilateral coop-
eration and cooperation with third countries.

Article XIII

The Contracting Parties shall develop cooperation in the fields of culture, education,
health care and sports. They shall endeavour to conclude a cultural agreement to harmonize
their cultural programmes.

The Contracting Parties shall take measures to encourage and facilitate direct contacts
between the two countries' cultural associations, artists' associations, educational associa-
tions, journalists, news centres, television and radio corporations, sports clubs, youth orga-
nizations, friendship societies and other social and cultural associations.



Volume 2156, 1-37672

Article XIV

The Contracting Parties shall undertake to increase their efforts to ensure that all kinds
of information are disseminated more widely and more freely and encourage and develop
cooperation in the related press and broadcasting fields by exploiting the potential of mod-
em communications such as cable and satellite systems. Within this framework, the Con-
tracting Parties shall propose that cooperation between national news agencies and radio
and television should be encouraged and intensified in accordance with the principle of rec-
iprocity.

Article XV

The Contracting Parties shall cooperate in combating international terrorism, counter-
feiting, organized crime and the trafficking of arms, drugs and objects of historical, cultural
or other importance.

Article XVI

The Contracting Parties attach particular importance to the development of relations
between their Parliaments and interparliamentary friendship and cooperation groups.

Article XVII

The Contracting Parties shall hold regular and, if necessary, extraordinary consulta-
tions so as to be able to exchange views at every level on all issues of concern to either Party
in order to meet the requirements of this Treaty and examine measures to further develop
bilateral relations.

The Foreign Ministers of the Contracting Parties shall meet at least once a year alter-
nately in each country.

Article XVIII

A special line of communications shall be established between the capitals of Bulgaria
and Turkey to bring to the attention of the other Party and address undesirable and unfore-
seen events, to inform the other Party immediately of unilateral actions relating to such
events within the framework of bilateral and multilateral treaties and to establish direct
links between the two Governments.

Article XIX

The provisions of this Treaty are not directed against any State and shall in no way af-
fect the commitments and obligations of the Contracting Parties under bilateral or multilat-
eral agreements.
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Article XX

This Treaty shall be ratified by the Contracting Parties and enter into force on the dates
on which the instruments of ratification are exchanged.

This Treaty is concluded for a period of 20 years. It shall be automatically renewed for
successive five-year periods, unless one of the Parties gives the other Party written notice
of its decision to denounce the Treaty one year prior to the expiry of the current period of
validity.

Done at Ankara on 6 May 1992, in duplicate, in the Bulgarian and Turkish languages,
both texts being equally authentic.

For the Republic of Bulgaria:

PHILIP DIMITROV

Prime Minister

For the Republic of Turkey:

SOLEYMAN DEMIREL

Prime Minister
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[TRANSLATION - TRADUCTON]

TRAITE D'AMITIt, DE BON VOISINAGE, DE COOP1tRATION ET DE SE-
CURITIt ENTRE LA REPUBLIQUE DE BULGARIE ET LA REPUBLIQUE
TURQUE

La R6publique de Bulgarie et la R6publique turque,

Affirmant leur attachement aux buts et principes de la Charte des Nations Unies, i
'Acte final d'Helsinki, A la Charte de Paris pour une nouvelle Europe, au Trait6 sur les forc-

es arm6es conventionnelles en Europe, et autres documents adopt6s dans le cadre de la
Conf6rence sur la s6curit6 et la coopration en Europe ainsi qu'aux principes reconnus du
droit international,

Convaincues de la n6cessit6 de poursuivre les efforts visant i acc616rer le processus
d'int6gration europ6enne et de promouvoir le climat d'amiti6 et de coop6ration, et affirmant
leur volont6 et leur d6termination A contribuer A ces efforts,

Partant du principe que seules des initiatives conjointes visant A &tablir la confiance et
la s6curit6 et l'61imination de la discrimination sous toutes ses formes et non la confronta-
tion dans les relations bilat6rales et les activit6s intemationales permettront d'assurer la sta-
bilit6 et i la s6curit6 dans la r6gion des Balkans,

Conscientes de leur responsabilit6, dans le cadre du processus global de la s6curit6 et
de la coop6ration europ6ennes, s'agissant de la transformation des Balkans en une region
de paix et de compr6hension durables,

Persuad6es que l'instauration rapide d'une amiti6 stable et de relations de bon voisinage
est dans l'int6rat fondamental de leurs nations et constitue une condition sine qua non pour
la paix et la tranquillit6 de la r6gion et de l'Europe tout entiare,

Convaincues que, grfice au processus de d6mocratisation, les facteurs qui ont frein6 les
relations entre les peuples dans le pass6 et les reliquats de ces facteurs seront rapidement
6limin6s,

Gardant i l'esprit l'importance primordiale des droits de l'homme et des libert6s fonda-
mentales qui font partie du patrimoine commun de l'Europe et l'importance fondamentale
de relations anicales entre les nations qui adharent a ces principes,

Affirmant leur d6termination de se conformer aux trait6s bilataraux ou multilat6raux,
aux accords et autres instruments auxquels les deux pays sont signataires ou parties,

R6solues A instaurer et A d6velopper des relations durables entre les deux pays sur la
base de la compr6hension, des relations de bon voisinage et de la coop6ration,

Sont convenues de ce qui suit:

Article I

La R6publique de Bulgarie et la R6publique turque reconnaissent les liens d'amitie qui
les unissent et fondent leurs relations r6ciproques sur la confiance mutuelle, la coop6ration
et des relations de bon voisinage.
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Les Parties contractantes confirment leur determination et leur ferme r~solution A
d6velopper leurs relations dans tous les domaines sur la base des principes de l'ind6pen-
dance, de la souverainet6, de l'int~grit6 territoriale, du respect de l'inviolabilit6 des fron-
ti~res, de la non-ing~rence dans les affaires internes, de l'6galit6 des droits et de l'int6r~t
commun.

Article II

Les Parties contractantes sont fermement r~solues A r6soudre tous les probl~mes pou-
vant surgir entre elles, y compris ceux qui ont trait aux questions sociales, humanitaires et
relatives i la propri~t6 et, A l'avenir, de r~gler et de d~velopper leurs relations sur la base
d'une amiti6 durable, de la confiance mutuelle, de la coop6ration et des relations de bon voi-
sinage, conform~ment aux principes 6tablis selon les dispositions du present Trait6.

Article III

Les Parties contractantes s'engagent A ne pas utiliser la force ou la menace de la force
dans leurs relations rciproques et A r6soudre tout diff~rend qui peut surgir entre elles par
des moyens pacifiques, de mani~re A ne pas compromettre la paix, la s6curit6 et la justice
intemationales.

Article IV

La R~publique de Bulgarie et la R~publique turque ne doivent pas agir ou se comporter
de mani~re hostile ou inamicale l'une envers l'autre et s'abstenir d'encourager un tel com-
portement.

Les Parties contractantes s'abstiennent de tout comportement ou de toute conduite qui
porterait directement ou indirectement prejudice 4 leurs relations de bon voisinage et qui
incite A la haine et donne une image d~favorable de l'autre Partie, ainsi que de toute diffu-
sion d'informations A l'encontre de l'autre Partie.

Les Parties contractantes interdisent l'utilisation de leur territoire par des organisations
ou des groupes dont le but est de lancer une attaque contre run ou l'autre des territoires ou
de mener des activit~s destructrices ou s~paratistes ou menagant la paix et la s~curit6 de
l'autre Partie.

Article V

La R~publique de Bulgarie et la R~publique turque confirment leur position commune
A l'effet que le processus de maitrise des armements et de d~sarmement sous forme d'ac-
cords effectivement v~rifiables contribue au maintien et au renforcement de la s~curit6 in-
ternationale et conviennent de tenir des consultations afin d'en assurer le respect dans le
cadre de leurs initiatives dans ce domaine.

Les Parties contractantes confirment leur determination A prot6ger leurs fronti~res
communes en tant que fronti~res de paix, d'amiti6, de s~curit6 et de bon voisinage et elles
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unissent leurs efforts pour l'6laboration et la mise en oeuvre de mesures de s~curit6 r6gion-
ales.

Article VI

La R6publique de Bulgarie et la R6publique turque adoptent le principe fondamental
de la non-agression dans les relations bilat~rales et dans leurs relations avec un pays tiers
et confirment qu'en aucune circonstance elles ne prendront l'initiative de daployer des forc-
es armies contre l'autre.

Les Parties contractantes prennent des mesures pour renforcer le caract&re d~fensif de
leurs doctrines militaires et, afm d'accroitre l'ouverture et la transparence militaires, elles
6changent, par la voie hi~rarchique, des informations concemant des activit~s se d6roulant
pros de leurs fronti~res respectives et des changements structuraux apport~s a leurs forces
armies, conform6ment aux trait6s et aux instruments internationaux auxquels elles sont
parties.

Les Parties contractantes accordent une importance particuli~re aux relations entre
leurs Minist~res de la defense et leurs autorit~s militaires afm d'assurer des conditions fa-
vorables au renforcement de la confiance et A la coop6ration mutuelle entre les deux pays.

Article VII

Ayant present A l'esprit le r6le important des accords internationaux relatifs aux
mesures de confiance, les Parties contractantes poursuivent la coop6ration amorc~e dans le
Document de Sofia en date du 20 d6cembre 1991 dans le cadre de ces accords dans le but
de convenir de mesures concretes et efficaces pour 61iminer tous les obstacles qui s'op-
posent i la confiance, i la s~curit6 et i la stabilit6 dans la region A proximit6 de leurs fron-
ti~res communes.

Conscientes de la contribution importante de rAccord sur les forces ann6es conven-
tionnelles en Europe, du d6sarmement et de la maitrise des armements au processus de paix,

la stabilit6 et au renforcement de la confiance, les Parties contractantes collaborent et m6-
nent des consultations dans le cadre des d6bats au sein des forums intemationaux auxquels
elles participent dans ce domaine.

Article VIII

Si r une des Parties contractantes fait directement ou indirectement l'objet d'une attaque
d'un pays ou de pays tiers ou qu'elle est menac~e d'un recours i la force, 'autre Partie ne
fournit aucune assistance ou appui politique, militaire ou moral i l'agresseur par quelque
moyen que ce soit.

Advenant le cas ofi des puissances ftrang~res violent ou menacent de violer l'int~grit6
territoriale, la s6curit6 nationale ou l'inviolabilit6 des fronti~res de l'une des Parties, ou
qu'une telle possibilit6 survienne, l'une des Parties contractantes peut demander 1 l'autre
Partie contractante de tenir de toute urgence des consultations afim de convenir des mesures
n6cessaires en l'occurrence, y compris le recours aux institutions et aux m6canismes eu-
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ropdens responsables de la sdcurit6 commune, conformment aux dispositions du present
Trait6, afm d'emp~cher l'closion d'une situation dangereuse.

Article IX

La Rdpublique de Bulgarie et la Rdpublique turque conviennent de ddvelopper des re-
lations 6conomiques, industrielles, commerciales, scientifiques et technologiques i long
terme.

A cette fin, les Parties contractantes, tenant compte de leur proximit6 gdographique,
crdent des conditions ldgislatives, 6conomiques, financi~res et commerciales approprides
et, en particulier, encouragent la cooperation dans les domaines de r'industrie, de 'agricul-
ture, du tourisme, des communications, des t0lcommunications, de l'6nergie et des servic-
es contractuels, afin d'assurer la circulation efficace et A grande 6chelle des biens, des
services et des capitaux entre les deux pays et elles appuient des projets conjoints d'inves-
tissement bilatdraux et multilatdraux dans chacun des pays et dans des pays tiers.

Article X

Les Parties contractantes encouragent la tenue de consultations rdguli~res et d'6chang-
es d'informations et de connaissances ainsi que la mise en commun d'expdriences dans les
domaines 6conomique, scientifique et technique et multiplient les contacts A tous les
niveaux afin d'assurer que chacune des Parties soit tenue au courant du potentiel et des pos-
sibilitds de l'autre Partie et puisse en retirer des avantages.

Les Parties contractantes s'efforcent d'6tablir des conditions favorables au ddveloppe-
ment d'une cooperation 6conomique, commerciale, scientifique et technique entre les deux
pays et dans leur region et d'amdliorer la stabilit6 et la prospdrit6 rdgionales.

Les Parties contractantes s'efforcent de davelopper la cooperation 6conomique, com-
merciale, technologique et culturelle bilatdrale A l'6chelle rdgionale dans le cadre du pro-
cessus de cooperation dans les Balkans et du projet de cooperation 6conomique de la mer
Noire.

Article XI

Tout comme dans le domaine scientifique, les Parties contractantes favorisent le davel-
oppement de la cooperation dans le domaine de la technologie de pointe, y compris l'utili-
sation pacifique de rdnergie nuclaire. En particulier, elles se notifient mutuellement sans
dalai dans le cas d'un accident nucldaire et 6changent des informations sur la sdcurit6 et les
operations des installations nucldaires.

Article XII

Les Parties contractantes, conscientes de l'importance mondiale des questions lides i
la protection de l'environnement, donnent la priorit6 A la protection environnementale dans
la region des Balkans et de la mer Noire et, A cette fin, ne mdnagent aucun effort pour 6largir
la cooperation bilatdrale existante et la coopdration avec des pays tiers.
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Article XIII

Les Parties contractantes appuient le d6veloppement de la coop6ration dans les do-
maines de la culture, de '6ducation, des soins de sant6 et des sports. Elles s'efforcent de
conclure un accord d'harmonisation de leurs programmes culturels.

Les Parties contractantes prennent des mesures pour encourager et faciliter les contacts
directs entre les associations culturelles, les associations d'artistes, les associations d'ddu-
cation, les joumalistes, les centres de nouvelles, les corporations de t616vision et de radio,
les clubs sportifs, les organisations de jeunes, les soci6t6s amicales et autres associations
sociales et culturelles des deux pays.

Article XIV

Les Parties contractantes multiplient les efforts pour veiller i ce que toutes les infor-
mations soient diffus6es plus largement et plus librement et encouragent et d~veloppent la
coop6ration dans les domaines de la presse et de la radio et de la t6l6diffusion en exploitant
le potentiel qu'offrent les moyens de communications modemes tels que les syst~mes de
diffusion par cAble et par satellite. Dans ce contexte, les Parties contractantes proposent
d'encourager et d'intensifier la cooperation entre les agences de presse et les chaines de ra-
dio et de t6l vision nationales conform6ment au principe de r6ciprocit6.

Article XV

Les Parties contractantes coop~rent dans la lutte contre le terrorisme international, la
contrefagon, le crime organis6 et le trafic des armes, des stup6fiants et des oeuvres d'impor-
tance historique, culturelle ou autre.

Article XVI

Les Parties contractantes attachent une importance particuli~re au d6veloppement des
relations entre leurs parlements et les groupes d'amiti& et de coopration interparlemen-
taires.

Article XVII

Les Parties contractantes tiennent des consultations r6guli~res et, si n6cessaire, des
consultations extraordinaires afin d'6changer leurs vues i tous les niveaux sur toutes les
questions int6ressant l'une ou l'autre des Parties et satisfaire ainsi aux obligations du pr6sent
Trait6, et examinent des mesures leur permettant de continuer A d6velopper leurs relations
bilat6rales.

Les Ministres des affaires 6trang~res des Parties contractantes se r6unissent au moins
une fois ran, dans chacun des pays alternativement.
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Article XVIII

Une ligne de communication sp6ciale sera 6tablie entre les capitales de la Bulgarie et
de la Turquie, ce qui permettra de porter i l'attention de lautre Partie tout 6v6nement ind6-
sirable et impr~vu et d'y r~agir, d'informer imm6diatement rautre Partie des mesures uni-
lat6rales prises en relation avec de tels 6v6nements dans le cadre des trait~s bilat~raux et
multilat~raux et d'6tablir des liens directs entre les deux gouvernements.

Article XIX

Les dispositions du pr6sent Trait6 ne sont dirig6es contre aucun tat et ne doivent en
aucun cas affecter les engagements et les obligations des Parties contractantes en vertu des
accords bilat~raux ou multilat6raux.

Article XX

Le present Trait6 sera ratifi6 par les Parties contractantes et entrera en vigueur i la date
de l'6change des instruments de ratification.

Le present Trait6 est conclu pour une p~riode de 20 ans. I1 sera automatiquement re-
conduit pour des p6riodes successives de cmiq ans, a moms que l'une des Parties contracta-
ntes n'informe par 6crit 'autre Partie de sa d6cision de d~noncer le Trait6, un an avant la
date d'expiration de la pr6sente p~riode de validit6.

Fait A Ankara, le 6 mai 1992, en double exemplaire, en langues bulgare et turque, les
deux textes faisant 6galement foi.

Pour la R~publique de Bulgarie:

PHILIP DIMITROV
Le Premier Ministre

Pour la R6publique turque:

SULEYMAN DEMIREL
Le Premier Ministre


